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ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2019/... 

z ... 

o pristúpení Šalamúnových ostrovov k Dočasnej dohode  

o partnerstve medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane  

a tichomorskými štátmi na druhej strane 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 207 ods. 3 a článok 207 

ods. 4 prvý pododsek v spojení s článkom 218 ods. 6 druhým pododsekom písm. a) bodom v), 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

so zreteľom na súhlas Európskeho parlamentu, 
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keďže: 

(1) Rada 12. júna 2002 poverila Komisiu, aby začala rokovania o uzavretí dohôd 

o hospodárskom partnerstve so skupinou afrických, karibských a tichomorských štátov. 

(2) Dočasná dohoda o partnerstve medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane 

a tichomorskými štátmi na druhej strane1 (ďalej len „dočasná dohoda o partnerstve“), 

ktorou sa ustanovuje rámec pre dohodu o hospodárskom partnerstve bola podpísaná 

v Londýne 30. júla 2009. Papua-Nová Guinea, Fidži a Samoa dočasnú dohodu 

o partnerstve predbežne vykonávajú od 20. decembra 2009 (Papua-Nová Guinea), od 

28. júla 2014 (Fidži) a od 31. decembra 2018 (Samoa). 

(3) V článku 80 dočasnej dohody o partnerstve sa uvádzajú ustanovenia týkajúce sa 

pristúpenia ďalších tichomorských ostrovných štátov. 

(4) Šalamúnove ostrovy 4. júna 2018 predložili Rade žiadosť o pristúpenie spolu s ponukou na 

prístup na trh. 

(5) Komisia posúdila ponuku Šalamúnových ostrovov a po zmenách ju považuje za prijateľnú. 

Komisia následne 23. októbra 2018 v mene Únie ukončila rokovania so Šalamúnovými 

ostrovmi. 

                                                 
1 Ú. v. EÚ L 272, 16.10.2009, s. 2. 
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(6) V súlade s článkom 76 ods. 3 dočasnej dohody o partnerstve Únia a Šalamúnove ostrovy 

majú začať dočasnú dohodu o partnerstve predbežne vykonávať 10 dní po vzájomnom 

písomnom oznámení o ukončení postupov potrebných na tento účel. 

(7) Pristúpenie Šalamúnových ostrovov k dočasnej dohode o partnerstve by sa malo schváliť 

v mene Únie, s výhradou uloženia aktu o pristúpení Šalamúnovými ostrovmi podľa článku 

80 ods. 2 dočasnej dohody o partnerstve, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 
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Článok 1 

1. Týmto sa v mene Únie schvaľuje pristúpenie Šalamúnových ostrovov k Dočasnej dohode 

o partnerstve medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane a tichomorskými štátmi na 

druhej strane (ďalej len „dočasná dohoda o partnerstve“), s výhradou uloženia aktu o 

pristúpení Šalamúnovými ostrovmi podľa článku 80 ods. 2 dočasnej dohody o partnerstve. 

2. Predseda Rady v mene Únie oznámi ďalším zmluvným stranám dočasnej dohody 

o partnerstve a Šalamúnovým ostrovom schválenie pristúpenia Šalamúnových ostrovov 

k dočasnej dohode o partnerstve Úniou. 

3. Text ponuky Šalamúnových ostrovov na prístup na trh je pripojený k tomuto rozhodnutiu. 

Článok 2 

1. Na účely predbežného vykonávania dočasnej dohody o partnerstve medzi Úniou 

a Šalamúnovými ostrovmi vykoná predseda Rady v mene Únie oznámenie podľa článku 76 

ods. 3 dočasnej dohody o partnerstve. 

2. Únia a Šalamúnove ostrovy začnú predbežne vykonávať dočasnú dohodu o partnerstve 10 

dní po tom, ako si zmluvné strany podľa odseku 1 navzájom písomne oznámia ukončenie 

postupov potrebných na tento účel. 
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Článok 3 

Schválenie pristúpenia Šalamúnových ostrovov k dočasnej dohode o partnerstve sa nevykladá tak, 

že sa ním udeľujú práva alebo ukladajú povinnosti, na ktoré sa možno priamo odvolávať pred súdmi 

alebo tribunálmi v Únii alebo v členských štátoch. 

Článok 4 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V ... 

 Za Radu 

 predseda 
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